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FRANÇAIS NÉERLANDAIS
30 degrés (m.) 30 graden
à côté naast
à deux in tweetallen
à droite de rechts van
à gauche de links van
à la fin aan het einde
à moto met de motor
à nouveau opnieuw
à pied te voet / lopend
à plusieurs met meerderen
à tour de rôle om de beurt
à tout de suite tot zo
à travers door(heen)
à vélo met de fiets
à voix haute hardop
accéder toegang krijgen
l’accent (m.) het accent
accessible toegankelijk
l’accident (m.) het ongeluk
accro (à) verslaafd (aan)
l’accueil (m.) de ontvangst
acheter kopen
l’activité (v.) de activiteit
l’actualité (v.) de actualiteit
admirer bewonderen
l’adolescent (m.) , 

l’adolescente (v.)
de jongere

l’affiche (v.) de poster
aider helpen
les alentours de omgeving
l’alimentation (v.) de voeding
aller gaan
l’amour (m.) de liefde
l’an (m.) het jaar
l’annexe (v.) de bijlage
l’anniversaire (m.) de verjaardag
annuler afzeggen
l’appareil photo (m.) het fototoestel
appartenir à horen bij
l’appel (m.) het telefoontje
apprendre leren
apprendre à leren om
après na / daarna
l’après-midi (m.) de middag
l’arbre (m.) de boom
l’argent (m.) het geld
l’argument (m.) het argument
arrêter stoppen
arrêter de stoppen met
l’arrivée (v.) de aankomst
arriver aankomen

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
assez genoeg
associer combinaties maken / 

koppelen
au début de aan het begin van
au milieu de in het midden van
au moins op zijn minst
au-dessus boven
l’auberge de jeunesse (m.) de jeugdherberg / het hostel
aucun geen enkele
aujourd’hui vandaag
aussi ook
autant de zo veel
autour rondom / omtrent
autour de rondom
autre ander, andere
avant voor
avec met
avec modération met mate
l’avenir (m.) de toekomst
l’avertissement (m.) de waarschuwing
l’avion (m.) het vliegtuig
l’avis (m.) de mening
avoir besoin de... nodig hebben
avoir de la fièvre koorts hebben
avoir la grippe griep hebben
avoir lieu plaatsvinden
avoir mal (à) pijn hebben (aan)
avoir mal à la gorge keelpijn hebben
avoir peur bang zijn
la balade de wandeling, de tocht
le ballon de basket de basketbal
la bande dessinée (BD) het stripboek
le bateau de boot
la batterie de batterij
le bilan de balans
le billet het ticket
blessé, blessée gewond
boire drinken
le bonheur het geluk
le bonhomme de neige de sneeuwpop
la bouche de mond
bouger bewegen
le bras de arm
le bug de storing
la bulle de tekstballon
c’est de la part de qui ? wie kan ik zeggen dat er belt?
c’est génial het is geweldig
c’est nécessaire het is nodig / het is belangrijk
c’est promis ! afgesproken!
c’est vrai dat is waar
ça m’est égal het maakt me niet uit

GLOSSAIRE FRANÇAIS-NÉERLANDAIS
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FRANÇAIS NÉERLANDAIS
ça ne t’embête pas ? vind je dat niet erg?
ça te dit de... ? vind je het leuk om... ?
le café het café
le cahier het schrift
le camarade, la camarade de klasgenoot, de klasgenote
la campagne het platteland
la capitale de hoofdstad
la carotte de wortel
la carte de kaart
la carte postale de ansichtkaart
la casquette de pet
le casse-croûte het tussendoortje
ce matin vanochtend
ce midi tussen de middag
ce n’est pas grave het is niet erg
ce n’est pas vrai dat is niet waar
ce soir vanavond
célèbre bekend / beroemd
le cerf-volant de vlieger
certains, certaines sommige(n)
cet après-midi vanmiddag
la chaîne het kanaal
la chambre de slaapkamer
la chanson het liedje
chaque ieder
le château het kasteel
chaud, chaude warm
la chaussure de schoen
chercher zoeken
le chevalet de schildersezel
la chèvre de geit
le chien de hond
choisir kiezen
la chronique de column
les ciseaux (m. mv.) de schaar
classer sorteren, onderverdelen
la clé USB de USB-stick
le climat het klimaat
cocher aankruisen
la collection de verzameling
le collège de middelbare school
le collier de ketting
combien ? hoeveel?
combien de temps... ? hoelang...?
commencer à beginnen te
comment hoe
comment dit-on… ? hoe zegt men...?
comparer vergelijken
compléter aanvullen
comprendre begrijpen
le compte het account

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
compter tellen
le concert het concert
la confiance het vertrouwen
confirmer bevestigen
la connaissance de kennis
connaître kennen
le conseil de tip / het advies
conseiller adviseren
consulter raadplegen
le conte het verhaal
le contenu de inhoud
continuer vervolgen / doorgaan
continuer à doorgaan met
contre tegen
la conversation het gesprek
le corps het lichaam
correspondre overeenkomen
le cou de nek
la couleur de kleur
couper de verbinding verbreken
le cours de les
le court-métrage de korte film
la coutume de gewoonte
créer creëren / maken
croiser kruisen
la cuisine de keuken
le cyberharcèlement het cyberpesten
le cygne de zwaan
d’accord oké
d’ailleurs bovendien, trouwens
le danger het gevaar
dans in
le dauphin de dolfijn
de temps en temps soms / van tijd tot tijd
décider de besluiten om
découper uitknippen / knippen
découvrir ontdekken
décrire beschrijven
la définition de definitie
déjà al / al eens
déjeuner lunchen
demain morgen
le déménageur de verhuizer
le dent de tand
le dentiste de tandarts
le départ het vertrek
la dépendance de afhankelijkheid / de 

verslaving
le déplacement de verplaatsing
la dernière fois de laatste keer / de vorige keer
derrière achter
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Glossaire

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
dès sinds
descendre naar beneden gaan; uitstappen
la description de beschrijving
le dessin de tekening
dessiner tekenen
la détente de ontspanning
devant vóór
devenir worden
deviner raden
la devinette het raadsel
devoir moeten
le dictionnaire het woordenboek
différent, différente verschillend / anders
dire zeggen
discuter discussiëren
les données (v. mv.) de gegevens
donner geven
donner envie de inspireren om
dormir slapen
le dos de rug
la douleur de pijn
le drap het laken
droit recht
droite rechts
drôle grappig
dur moeilijk / zwaar
durer duren
échanger uitwisselen
écouter luisteren
l’écran (m.) het beeldscherm
écrire schrijven
effacer wissen
l’effort (m.) de inspanning
l’élève (m. / v.) de leerling
éloigné, éloignée ver
embêter irriteren
en avion met het vliegtuig
en bus met de bus
en dehors de afgezien van
en face de tegenover
en groupes in groepjes
en ligne online
en métro met de metro
en route onderweg
en skate met het skateboard
en vacances op vakantie
en ville in de stad
en voiture met de auto
encore weer
encourager aanmoedigen
l’endroit (m.) de plek

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
l’enfance (v.) de kindertijd
ensemble samen
ensuite vervolgens
entendre horen
entourer omringen
l’entraînement (m.) de training
l’entraîneur (m.) de trainer
entre tussen
entrer binnenkomen
envoyer versturen
l’épaule (v.) de schouder
l’Épiphanie (v.) Driekoningen
l’époque (v.) een periode
équilibré, équilibrée evenwichtig
l’équipe (v.) het team
essayer proberen
l’étape (v.) de fase
l’été (m.) de zomer
être blessé(e) gewond zijn
être connecté, être 

connectée
online zijn

être en forme in vorm zijn / fit zijn
être en retard te laat zijn
l’étudiant (m.), l’étudiante (v.) de student, de studente
éviter vermijden
excuse-moi / excusez-moi sorry / excuseert u mij
l’expérience (v.) de ervaring
expliquer uitleggen
exprimer uitdrukken
facile makkelijk
la façon de manier
faire doen / maken
faire deux équipes twee teams maken
faire la grasse matinée uitslapen
faire ses devoirs huiswerk maken
faire une enquête een vragenlijst maken
faire une liste een lijst maken
faire une recherche (sur 

Internet)
een onderzoek doen (op 

internet)
les fausses nouvelles het nepnieuws
le fauteuil roulant de rolstoel
faux niet waar / fout
la fenêtre het raam
fêter vieren
la feuille het blaadje
le feutre de stift
le fichier het bestand
la fièvre de koorts
la fleur de bloem
le fleuve de rivier (die uitkomt op zee)
la fois de keer
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FRANÇAIS NÉERLANDAIS
foncé, foncée donker
fonctionner werken / functioneren
fondre smelten
fumer roken
gagner winnen
la galette de koek
la garderie de crèche
gauche links
le genou de knie
gérer omgaan met
la glace het ijsje
la gorge de keel
le gourmand (m.), 

gourmande (v.)
de lekkerbek (dol op lekker 

eten)
le goût de smaak
grâce à dankzij
grandir opgroeien
gras, grasse vet
gratuit gratis
la grippe de griep
gros bisous dikke kus
la guerre de oorlog
l’habitant (m.), l’habitante 

(v.)
de inwoner

l’habitude (v.) de gewoonte
la haine de haat
haïr haten
le hérisson de egel
l’héro (m.), l’héroïne (v.) de held, de heldin
l’heure (v.) het uur
heureux, heureuse gelukkig
hier gisteren
l’hiver (m.) de winter
l’hôtel (m.) het hotel
identifier identificeren
il fait (très) beau het is (heel) mooi weer
il fait (très) chaud het is (heel) warm
il fait (très) froid het is (heel) koud
il fait froid het is koud
il faut ... je moet / men moet
il neige (beaucoup) het sneeuwt (veel)
il pleut (beaucoup) het regent (veel)
l’île (v.) het eiland
important, importante belangrijk
imprimer printen, drukken
inconnu, inconnue onbekend
incroyable ongelofelijk
indiquer aangeven
indispensable onmisbaar
intégrer lid worden
l’internaute (m.) de internetgebruiker

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
inventer verzinnen
inviter uitnodigen
jamais nooit
la jambe het been
le jardin de tuin
je n’arrive pas à... het lukt me niet om ...
je ne sais pas ik weet het niet
je ne sais pas quoi faire ik weet niet wat ik moet doen
je pense que... ik denk dat ...
je préfère ik heb liever / ik geef de 

voorkeur aan
je suis (vraiment) désolé(e) het spijt me (echt)
je suis d’accord avec... ik ben het eens met ...
je te le passe, je te la 

passe
ik geef je hem, ik geef je haar 

(bij telefoneren)
je trouve que... ik vind dat ...
le jeu het spel
le jeune de jongere
jouer spelen
jouer (un dialogue) spelen (een dialoog)
le jour de dag
le journal de krant
une journée een dag
les jumeaux (m.) de tweeling (jongens)
les jumelles (v.) de tweeling (meisjes)
jusque, jusqu’ tot
justifier (une réponse) verklaren / verantwoorden 

(een antwoord)
la langue de taal
les bons côtés de goede kanten
les mauvais côtés de slechte kanten
la lettre de brief
lever omhoog doen
la liberté de vrijheid
libre vrij
le lien de link
le lieu de plek
lire lezen
le logement de verblijfplaats / de 

accomodatie
le logiciel het computerprogramma
loin de ver van
lors de tijdens
lourd, lourde zwaar
la lumière het licht
madame mevrouw
magnifique geweldig
le mail de mail
la main de hand
maintenant nu
la mairie het gemeentehuis
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Glossaire

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
manger eten
manger équilibré evenwichtig eten
le maquillage de make-up
marcher werken / functioneren
le matin ‘s morgens
les mauvaises habitudes de slechte gewoontes
le médecin de dokter
le médicament het medicijn
meilleur, meilleure beste
mélanger husselen / mengen / mixen
même zelfs
le mensonge de leugen
la mer de zee
le message het bericht
le métier het vak
modeste bescheiden
moi non plus ik ook niet
le mois de maand
monsieur meneer
la montagne de berg
monter naar boven gaan
montrer laten zien
le mot het woord
le mot de passe het wachtwoord
mourir sterven
le moyen de transport het vervoermiddel
le musée het museum
nager zwemmen
la naissance de geboorte
naître geboren worden
la nature de natuur
naviguer surfen
ne… jamais nooit
neutre neutraal
le nez de neus
le nombre het aantal
notamment in het bijzonder
noter noteren / opschrijven
le nouvel an het nieuwjaar
la nouvelle het nieuwsbericht / het 

nieuwtje
nuageux bewolkt
la nuitée de overnachting
nul waardeloos
numérique digitaal
l’objet (m.) het voorwerp
les objets trouvés de gevonden voorwerpen
observer bekijken / observeren
l’océan (m.) de oceaan
l’odeur (v.) de geur
l’œil (m.) het oog

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
offrir geven / cadeau doen
l’ombre (v.) de schaduw
l’opinion (v.) de mening
l’ordinateur (m.) de computer
l’ordre (m.) de volgorde
l’oreille (v.) het oor
organiser organiseren
où waar
ou of
l’oubli (m.) iets wat je vergeten bent
oublier vergeten
l’outil (m.) het hulpmiddel / de tool
la palette het schilderpalet
la palpitation cardiaque de hartklopping
le papier het papier
Pâques (v. ) Pasen
par terre op de grond
pardon pardon / sorry
pareil hetzelfde
parfait perfect
parfois soms
parler praten / spreken
partager delen
participer à deelnemen aan
la particularité de bijzonderheid
partir vertrekken
partout overal
passer langskomen
passer doorgeven
passer doorbrengen
passer du temps tijd doorbrengen
la passion de hobby / de passie
pauvre arm
le pays het land
le paysage het landschap
peindre schilderen
le peintre de schilder
la peinture de verf
pendant tijdens, gedurende
perdre verliezen
la photo de foto
la phrase de zin
la pièce de monnaie de munt
le pied de voet
le pigeon de duif
le pinceau de kwast
le pique-nique de picknick
le piratage het hacken
la piscine het zwembad
la place het plein
la plage het strand
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FRANÇAIS NÉERLANDAIS
plaire à bevallen aan
planter planten
le plat het gerecht
plier buigen
la plongée sous-marine het diepzeeduiken
plusieurs verscheidene
le poisson de vis
la poitrine de borst
la pollution de vervuiling
la population de bevolking
le port de haven
le portable de mobiele telefoon
le porte-clés de sleutelhanger
porter dragen
poser une question een vraag stellen
la poubelle de prullenbak
pour voor
pour moi volgens mij
pourquoi ? waarom?
pourquoi pas ! waarom niet!
pouvoir kunnen
la préférence de voorkeur
la première fois de eerste keer
prendre des notes aantekeningen maken
prendre son petit déjeuner ontbijten
préparer voorbereiden
près de dichtbij
présenter presenteren
presque bijna
la prévention het voorkomen
le problème het probleem
prochain, prochaine komende / volgende
le proche de naaste (familie, vrienden)
proche dichtbij
la profession het beroep
le projet het plan
la promenade de wandeling
proposer quelque chose iets voorstellen
propre eigen
le propriétaire de eigenaar
prudent, prudente voorzichtig, verstandig
publier publiceren / posten
qu’est-ce que... ? wat...?
quand ? wanneer?
quel, quelle, quels, quelles welk(e)
quelqu’un iemand
quelque chose iets
quelquefois soms
quelques enkele(n)
qui die / dat
qui ? wie?

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
quoi ? wat?
quotidien, quotidienne dagelijks
raconter vertellen
rappeler terugbellen
rarement zelden
réapparaître weer verschijnen
recevoir ontvangen
rechercher onderzoeken
reconnaître herkennen
récupérer terughalen
la rééducation het revalideren
regarder bekijken
la règle de regel
régner regeren
régulièrement regelmatig
remercier bedanken
remplacer vervangen
rencontrer ontmoeten
le rendez-vous de ontmoeting / de afspraak
rentrer teruggaan (naar huis)
renverser aanrijden
le repas de maaltijd
le répertoire het adresboek
répondre antwoorden
répondre beantwoorden
la réponse het antwoord
le repos de rustpauze
reproduire namaken
le réseau het netwerk
le réseau social de social media
résoudre le problème het probleem oplossen
la ressemblance de overeenkomst
ressembler à lijken op
rester blijven
retoucher bewerken
le retour de terugreis
retourner teruggaan
le retraité, la retraitée de gepensioneerde
retrouver terugvinden
réussir à slagen in
revenir terugkomen
rêver dromen
la revue het tijdschrift
riche rijk
rien niets
le riz de rijst
le roi de koning
le rumeur de roddel
s’appeler heten; elkaar bellen
s’habiller zich aankleden
s’habituer à wennen aan
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Glossaire

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
s’intéresser à zich interesseren in
le sac à dos de rugzak
sain, saine gezond
sans zonder
sans aucun doute zonder twijfel
la santé de gezondheid
sauf behalve
sauf que behalve dat
sauver redden
savoir weten / kunnen
le savoir de kennis
se coucher naar bed gaan
se doucher douchen
se lancer dans zich storten op
se laver zich wassen
se laver les dents tanden poetsen
se lever opstaan
se maquiller zich opmaken
se promener wandelen
se protéger zichzelf beschermen
se rappeler zich herinneren
se reposer uitrusten
se réveiller wakker worden
se souvenir zich herinneren
secret, secrète geheim
sécuriser beveiligen
le séjour het verblijf
selon volgens
la semaine de week
seulement alleen
si ! wel!
le siècle de eeuw
la sœur de zus
le soir ‘s avonds
la soirée de avond
le soleil de zon
la solution de oplossing
le son het geluid
sortir uitgaan; naar buiten gaan
souhaiter la bienvenue welkom heten
la source de bron
la souris de muis
sous onder
sous-titré ondertiteld
souvent vaak
la statue het standbeeld
suisse Zwitsers
la suite het vervolg
suivre quelqu’un iemand volgen
sur op
le surnom de bijnaam

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
surtout vooral
le tableau het schilderij
la tablette de tablet
taper typen
télécharger downloaden
le téléphérique de kabelbaan
le téléphone fixe de vaste telefoon
tenir vasthouden
la terre de aarde
la tête het hoofd
le texte de tekst
le thème het thema
le thon de tonijn
le timbre de postzegel
la toile het doek
tomber vallen
toucher aanraken
toujours altijd / nog altijd
le tour de toer / de rondreis
le touriste de toerist
tourner draaien
tous, toutes alle
tout alles
toute la journée de hele dag
la tradition de traditie
le train de trein
trop tard te laat
l’urgence (v.) het noodgeval
urgent, urgente dringend
l’usage (m.) het gebruik
utile handig
utiliser gebruiken
les vacances (v. mv.) de vakantie
la valise de koffer
le vélo de fiets
venir komen
le ventre de buik
le verbe het werkwoord
vérifier controleren
vers naar
le vertige de hoogtevrees
le, la vétérinaire de dierenarts
la vie het leven
la vieillesse de ouderdom
le village het dorp
la ville de stad
la violence het geweld
la visite het bezoek
la visite guidée de rondleiding
visiter bezoeken
souhaiter la bienvenue welkom heten
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FRANÇAIS NÉERLANDAIS
la source de bron
la souris de muis
sous onder
sous-titré ondertiteld
souvent vaak
la statue het standbeeld
suisse Zwitsers
la suite het vervolg
suivre quelqu’un iemand volgen
sur op
le surnom de bijnaam
surtout vooral
le tableau het schilderij
la tablette de tablet
taper typen
télécharger downloaden
le téléphérique de kabelbaan
le téléphone fixe de vaste telefoon
tenir vasthouden
la terre de aarde
la tête het hoofd
le texte de tekst
le thème het thema
le thon de tonijn
le timbre de postzegel
la toile het doek
tomber vallen
toucher aanraken
toujours altijd / nog altijd
le tour de toer / de rondreis
le touriste de toerist
tourner draaien
tous, toutes alle
tout alles
toute la journée de hele dag
la tradition de traditie
le train de trein

FRANÇAIS NÉERLANDAIS
trop tard te laat
le tutoiement het «jij» zeggen
l’urgence (v.) het noodgeval
urgent, urgente dringend
l’usage (m.) het gebruik
utile handig
utiliser gebruiken
les vacances (v. mv.) de vakantie
la valise de koffer
le vélo de fiets
venir komen
le ventre de buik
le verbe het werkwoord
vérifier controleren
vers naar
le vertige de hoogtevrees
le, la vétérinaire de dierenarts
la vie het leven
la vieillesse de ouderdom
le village het dorp
la ville de stad
la violence het geweld
la visite het bezoek
la visite guidée de rondleiding
visiter bezoeken
vite snel
vivre leven / beleven
la vocation de roeping
la voix-off de voice-over
le vol de diefstal
le vouvoiement het «u» zeggen
le voyage de reis
voyager reizen
le voyageur de reiziger
vrai waar
les yeux (m. mv.) de ogen

NEDERLANDS FRANS
30 graden 30 degrés (m.)
aan het begin van au début de
aan het einde à la fin
aangeven indiquer
aankomen arriver
de aankomst l’arrivée (v.)
aankruisen cocher

NEDERLANDS FRANS
aanmoedigen encourager
aanraken toucher
aanrijden renverser
het aantal le nombre
aantekeningen maken prendre des notes
aanvullen compléter
de aarde la terre

GLOSSAIRE NÉERLANDAIS-FRANÇAIS
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NEDERLANDS FRANS
het account le compte
achter derrière
de activiteit l’activité (v.)
de actualiteit l’actualité (v.)
het adresboek le répertoire
het advies le conseil
adviseren conseiller
afgesproken! c’est promis !
afgezien van en dehors de
de afhankelijkheid / de 

verslaving
la dépendance

afzeggen annuler
al / al eens déjà
alle tous, toutes
alleen seulement
alles tout
altijd / nog altijd toujours
ander, andere autre
de ansichtkaart la carte postale
het antwoord la réponse
antwoorden répondre
het argument l’argument (m.)
de arm le bras
arm pauvre
de avond la soirée
‘s avonds le soir
de balans le bilan
bang zijn avoir peur
de basketbal le ballon de basket
de batterij la batterie
beantwoorden répondre
bedanken remercier
het beeldscherm l’écran (m.)
het been la jambe
beginnen te commencer à
begrijpen comprendre
behalve sauf
behalve dat sauf que
bekend / beroemd célèbre
bekijken regarder
bekijken / observeren observer
belangrijk important, importante
de berg la montagne
het bericht le message
het beroep la profession
bescheiden modeste
beschrijven décrire
de beschrijving la description
besluiten om décider de
het bestand le fichier
beste meilleur, meilleure

NEDERLANDS FRANS
bevallen aan plaire à
beveiligen sécuriser
bevestigen confirmer
de bevolking la population
bewegen bouger
bewerken retoucher
bewolkt nuageux
bewonderen admirer
het bezoek la visite
bezoeken visiter
bijna presque
de bijnaam le surnom
de bijzonderheid la particularité
binnenkomen entrer
het blaadje la feuille
blijven rester
de bloem la fleur
de boom l’arbre (m.)
de boot le bateau
de borst la poitrine
boven au-dessus
bovendien, trouwens d’ailleurs
de brief la lettre
de bron la source
buigen plier
de buik le ventre
het café le café
de column la chronique
combinaties maken / 

koppelen
associer

de computer l’ordinateur (m.)
het computerprogramma le logiciel
het concert le concert
controleren vérifier
de crèche la garderie
creëren / maken créer
het cyberpesten le cyberharcèlement
een dag une journée
de dag le jour
dagelijks quotidien, quotidienne
dankzij grâce à
dat is niet waar ce n’est pas vrai
dat is waar c’est vrai
de bijlage l’annexe (v.)
de goede kanten les bons côtés
de hele dag toute la journée
de slechte kanten les mauvais côtés
de verbinding verbreken couper
deelnemen aan participer à
de definitie la définition
delen partager
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NEDERLANDS FRANS
dichtbij près de
dichtbij proche
die / dat qui
de diefstal le vol
het diepzeeduiken la plongée sous-marine
de dierenarts le, la vétérinaire
digitaal numérique
dikke kus gros bisous
discussiëren discuter
het doek la toile
doen / maken faire
de dokter le médecin
de dolfijn le dauphin
donker foncé, foncée
door(heen) à travers
doorbrengen passer
doorgaan met continuer à
doorgeven passer
het dorp le village
douchen se doucher
downloaden télécharger
draaien tourner
dragen porter
Driekoningen l’Épiphanie (v.)
dringend urgent, urgente
drinken boire
dromen rêver
de duif le pigeon
duren durer
een lijst maken faire une liste
een onderzoek doen (op 

internet)
faire une recherche (sur 

Internet)
een vraag stellen poser une question
een vragenlijst maken faire une enquête
de eerste keer la première fois
de eeuw le siècle
de egel le hérisson
eigen propre
de eigenaar le propriétaire
het eiland l’île (v.)
enkele(n) quelques
de ervaring l’expérience (v.)
eten manger
evenwichtig équilibré, équilibrée
evenwichtig eten manger équilibré
de fase l’étape (v.)
de fiets le vélo
de foto la photo
het fototoestel l’appareil photo (m.)
gaan aller
de geboorte la naissance

NEDERLANDS FRANS
geboren worden naître
het gebruik l’usage (m.)
gebruiken utiliser
geen enkele aucun
de gegevens les données (v. mv.)
geheim secret, secrète
de geit la chèvre
het geld l’argent (m.)
het geluid le son
het geluk le bonheur
gelukkig heureux, heureuse
het gemeentehuis la mairie
genoeg assez
de gepensioneerde le retraité, la retraitée
het gerecht le plat
het gesprek la conversation
de geur l’odeur (v.)
het gevaar le danger
geven donner
geven / cadeau doen offrir
de gevonden voorwerpen les objets trouvés
het geweld la violence
geweldig magnifique
gewond blessé, blessée
gewond zijn être blessé(e)
de gewoonte l’habitude (v.)
de gewoonte la coutume
gezond sain, saine
de gezondheid la santé
gisteren hier
grappig drôle
gratis gratuit
de griep la grippe
griep hebben avoir la grippe
de haat la haine
het hacken le piratage
de hand la main
handig utile
hardop à voix haute
de hartklopping la palpitation cardiaque
haten haïr
de haven le port
de held, de heldin l’héro (m.), l’héroïne (v.)
helpen aider
herkennen reconnaître
het accent l’accent (m.)
het is (heel) koud il fait (très) froid
het is (heel) mooi weer il fait (très) beau
het is (heel) warm il fait (très) chaud
het is geweldig c’est génial
het is koud il fait froid
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NEDERLANDS FRANS
het is niet erg ce n’est pas grave
het is nodig / het is 

belangrijk
c’est nécessaire

het lukt me niet om ... je n’arrive pas à...
het maakt me niet uit ça m’est égal
het probleem oplossen résoudre le problème
het regent (veel) il pleut (beaucoup)
het sneeuwt (veel) il neige (beaucoup)
het spijt me (echt)! je suis (vraiment) désolé(e) !
heten; elkaar bellen s’appeler
hetzelfde pareil
de hobby / de passie la passion
hoe zegt men...? comment dit-on… ?
hoe? comment ?
hoelang...? combien de temps... ?
hoeveel? combien ?
de hond le chien
het hoofd la tête
de hoofdstad la capitale
de hoogtevrees le vertige
horen entendre
horen bij appartenir à
het hotel l’hôtel (m.)
huiswerk maken faire ses devoirs
het hulpmiddel / de tool l’outil (m.)
husselen / mengen / mixen mélanger
identificeren identifier
ieder chaque
iemand quelqu’un
iemand volgen suivre quelqu’un
iets quelque chose
iets voorstellen proposer quelque chose
iets wat je vergeten bent l’oubli (m.)
het ijsje la glace
ik ben het eens met ... je suis d’accord avec...
ik denk dat ... je pense que...
ik geef je hem, ik geef je 

haar (bij telefoneren)
je te le passe, je te la passe

ik heb liever / ik geef de 
voorkeur aan

je préfère

ik ook niet moi non plus
ik vind dat ... je trouve que...
ik weet het niet je ne sais pas
ik weet niet wat ik moet 

doen
je ne sais pas quoi faire

in dans
in de stad en ville
in groepjes en groupes
in het bijzonder notamment
in het midden van au milieu de
in tweetallen à deux
in vorm zijn / fit zijn être en forme

NEDERLANDS FRANS
de inhoud le contenu
de inspanning l’effort (m.)
inspireren om donner envie de
de internetgebruiker l’internaute (m.)
de inwoner l’habitant (m.), l’habitante (v.)
irriteren embêter
het jaar l’an (m.)
je moet / men moet il faut...
de jeugdherberg / het hostel l’auberge de jeunesse (m.)
de jongere le jeune
de jongere l’adolescent (m.) , 

l’adolescente (v.)
de kaart la carte
de kabelbaan le téléphérique
het kanaal la chaîne
het kasteel le château
de keel la gorge
keelpijn hebben avoir mal à la gorge
de keer la fois
kennen connaître
de kennis la connaissance
de kennis le savoir
de ketting le collier
de keuken la cuisine
kiezen choisir
de kindertijd l’enfance (v.)
de klasgenoot, de 

klasgenote
le camarade, la camarade

de kleur la couleur
het klimaat le climat
de knie le genou
de koek la galette
de koffer la valise
komen venir
komende / volgende prochain, prochaine
de koning le roi
de koorts la fièvre
koorts hebben avoir de la fièvre
kopen acheter
de korte film le court-métrage
de krant le journal
kruisen croiser
kunnen pouvoir
de kwast le pinceau
de laatste keer / de vorige 

keer
la dernière fois

het laken le drap
het land le pays
het landschap le paysage
langskomen passer
laten zien montrer
de leerling l’élève (m. / v.)
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NEDERLANDS FRANS
de lekkerbek (dol op lekker 

eten)
le gourmand (m.), gourmande 

(v.)
leren apprendre
leren om apprendre à
de les le cours
de leugen le mensonge
het leven la vie
leven / beleven vivre
lezen lire
het lichaam le corps
het licht la lumière
lid worden intégrer
het liedje la chanson
de liefde l’amour (m.)
lijken op ressembler à
de link le lien
links gauche
links van à gauche de
luisteren écouter
lunchen déjeuner
de maaltijd le repas
de maand le mois
de mail le mail
de make-up le maquillage
makkelijk facile
de manier la façon
het medicijn le médicament
meneer monsieur
de mening l’opinion (v.)
de mening l’avis (m.)
met avec
met de auto en voiture
met de bus en bus
met de fiets à vélo
met de metro en métro
met de motor à moto
met het skateboard en skate
met het vliegtuig en avion
met mate avec modération
met meerderen à plusieurs
mevrouw madame
de middag l’après-midi (m.)
de middelbare school le collège
de mobiele telefoon le portable
moeilijk / zwaar dur
moeten devoir
de mond la bouche
morgen demain
‘s morgens le matin
de muis la souris
de munt la pièce de monnaie

NEDERLANDS FRANS
het museum le musée
na / daarna après
naar vers
naar bed gaan se coucher
naar beneden gaan; 

uitstappen
descendre

naar boven gaan monter
naast à côté
de naaste (familie, 

vrienden)
le proche

namaken reproduire
de natuur la nature
de nek le cou
het nepnieuws les fausses nouvelles
het netwerk le réseau
de neus le nez
neutraal neutre
niet waar / fout faux
niets rien
het nieuwjaar le nouvel an
het nieuwsbericht / het 

nieuwtje
la nouvelle

nodig hebben avoir besoin de...
het noodgeval l’urgence (v.)
nooit jamais
nooit ne… jamais
noteren / opschrijven noter
nu maintenant
de oceaan l’océan (m.)
of ou
de ogen les yeux (m. mv.)
oké d’accord
om de beurt à tour de rôle
omgaan met gérer
de omgeving les alentours
omhoog doen lever
omringen entourer
onbekend inconnu, inconnue
onder sous
ondertiteld sous-titré
onderweg en route
onderzoeken rechercher
ongelofelijk incroyable
het ongeluk l’accident (m.)
online en ligne
online zijn être connecté, être connectée
onmisbaar indispensable
ontbijten prendre son petit déjeuner
ontdekken découvrir
ontmoeten rencontrer
de ontmoeting / de afspraak le rendez-vous
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NEDERLANDS FRANS
de ontspanning la détente
ontvangen recevoir
de ontvangst l’accueil (m.)
het oog l’œil (m.)
ook aussi
het oor l’oreille (v.)
de oorlog la guerre
op sur
op de grond par terre
op vakantie en vacances
op zijn minst au moins
opgroeien grandir
de oplossing la solution
opnieuw à nouveau
opstaan se lever
organiseren organiser
de ouderdom la vieillesse
overal partout
overeenkomen correspondre
de overeenkomst la ressemblance
de overnachting la nuitée
het papier le papier
pardon / sorry pardon
Pasen Pâques (v. )
perfect parfait
een periode l’époque (v.)
de pet la casquette
de picknick le pique-nique
de pijn la douleur
pijn hebben (aan) avoir mal (à)
sorteren, onderverdelen classer
plaatsvinden avoir lieu
het plan le projet
planten planter
het platteland la campagne
het plein la place
de plek le lieu
de plek l’endroit (m.)
de poster l’affiche (v.)
de postzegel le timbre
praten / spreken parler
presenteren présenter
printen, drukken imprimer
proberen essayer
het probleem le problème
de prullenbak la poubelle
publiceren / posten publier
raadplegen consulter
het raadsel la devinette
het raam la fenêtre
raden deviner

NEDERLANDS FRANS
recht droit
rechts droite
rechts van à droite de
redden sauver
de regel la règle
regelmatig régulièrement
regeren régner
de reis le voyage
reizen voyager
de reiziger le voyageur
het revalideren la rééducation
rijk riche
de rijst le riz
de rivier (die uitkomt op zee) le fleuve
de roddel le rumeur
de roeping la vocation
roken fumer
de rolstoel le fauteuil roulant
de rondleiding la visite guidée
rondom autour de
rondom / omtrent autour
de rug le dos
de rugzak le sac à dos
de rustpauze le repos
samen ensemble
de schaar les ciseaux (m. mv.)
de schaduw l’ombre (v.)
de schilder le peintre
schilderen peindre
het schilderij le tableau
het schilderpalet la palette
de schildersezel le chevalet
de schoen la chaussure
de schouder l’épaule (v.)
het schrift le cahier
schrijven écrire
sinds dès
de slaapkamer la chambre
slagen in réussir à
slapen dormir
de slechte gewoontes les mauvaises habitudes
de sleutelhanger le porte-clés
de smaak le goût
smelten fondre
de sneeuwpop le bonhomme de neige
snel vite
de social media le réseau social
sommige(n) certains, certaines
soms parfois
soms quelquefois
soms / van tijd tot tijd de temps en temps
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NEDERLANDS FRANS
sorry / excuseert u mij excuse-moi / excusez-moi
het spel le jeu
spelen jouer
spelen (een dialoog) jouer (un dialogue)
de stad la ville
het standbeeld la statue
sterven mourir
de stift le feutre
stoppen arrêter
stoppen met arrêter de
de storing le bug
het strand la plage
het stripboek la bande dessinée (BD)
de student, de studente l’étudiant (m.), l’étudiante (v.)
surfen naviguer
de taal la langue
de tablet la tablette
de tand le dent
de tandarts le dentiste
tanden poetsen se laver les dents
te laat trop tard
te laat zijn être en retard
te voet / lopend à pied
het team l’équipe (v.)
tegen contre
tegenover en face de
tekenen dessiner
de tekening le dessin
de tekst le texte
de tekstballon la bulle
het telefoontje l’appel (m.)
tellen compter
terugbellen rappeler
teruggaan retourner
teruggaan (naar huis) rentrer
terughalen récupérer
terugkomen revenir
de terugreis le retour
terugvinden retrouver
het thema le thème
het ticket le billet
tijd doorbrengen passer du temps
tijdens lors de
tijdens, gedurende pendant
het tijdschrift la revue
de tip / het advies le conseil
toegang krijgen accéder
toegankelijk accessible
de toekomst l’avenir (m.)
de toer / de rondreis le tour
de toerist le touriste

NEDERLANDS FRANS
de tonijn le thon
tot jusque, jusqu’
tot zo à tout de suite
de traditie la tradition
de trainer l’entraîneur (m.)
de training l’entraînement (m.)
de trein le train
de tuin le jardin
tussen entre
tussen de middag ce midi
het tussendoortje le casse-croûte
twee teams maken faire deux équipes
de tweeling (jongens) les jumeaux (m.)
de tweeling (meisjes) les jumelles (v.)
typen taper
het «u» zeggen le vouvoiement
uitdrukken exprimer
uitgaan; naar buiten gaan sortir
uitknippen / knippen découper
uitleggen expliquer
uitnodigen inviter
uitrusten se reposer
uitslapen faire la grasse matinée
uitwisselen échanger
de USB-stick la clé USB
het uur l’heure (v.)
vaak souvent
het vak le métier
de vakantie les vacances (v. mv.)
vallen tomber
vanavond ce soir
vandaag aujourd’hui
vanmiddag cet après-midi
vanochtend ce matin
de vaste telefoon le téléphone fixe
vasthouden tenir
ver éloigné, éloignée
ver van loin de
het verblijf le séjour
de verblijfplaats / de 

accomodatie
le logement

de verf la peinture
vergelijken comparer
vergeten oublier
het verhaal le conte
de verhuizer le déménageur
de verjaardag l’anniversaire (m.)
verklaren / verantwoorden 

(een antwoord)
justifier (une réponse)

verliezen perdre
vermijden éviter
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NEDERLANDS FRANS
de verplaatsing le déplacement
verscheidene plusieurs
verschillend / anders différent, différente
verslaafd (aan) accro (à)
versturen envoyer
vertellen raconter
het vertrek le départ
vertrekken partir
het vertrouwen la confiance
vervangen remplacer
het vervoermiddel le moyen de transport
het vervolg la suite
vervolgen / doorgaan continuer
vervolgens ensuite
de vervuiling la pollution
de verzameling la collection
verzinnen inventer
vet gras, grasse
vieren fêter
vind je dat niet erg? ça ne t’embête pas ?
vind je het leuk om ... ? ça te dit de... ?
de vis le poisson
de vlieger le cerf-volant
het vliegtuig l’avion (m.)
de voeding l’alimentation (v.)
de voet le pied
de voice-over la voix-off
volgens selon
volgens mij pour moi
de volgorde l’ordre (m.)
voor avant
voor pour
vóór devant
vooral surtout
voorbereiden préparer
de voorkeur la préférence
het voorkomen la prévention
het voorwerp l’objet (m.)
voorzichtig, verstandig prudent, prudente
vrij libre
de vrijheid la liberté
waar où
waar vrai
waardeloos nul
waarom niet! pourquoi pas !
waarom? pourquoi ?
de waarschuwing l’avertissement (m.)
het wachtwoord le mot de passe
wakker worden se réveiller
wandelen se promener
de wandeling la promenade

NEDERLANDS FRANS
de wandeling, de tocht la balade
wanneer? quand ?
warm chaud, chaude
wat? quoi ?
wat...? qu’est-ce que... ?
de week la semaine
weer encore
weer verschijnen réapparaître
wel! si!
welk(e) quel, quelle, quels, quelles
welkom heten souhaiter la bienvenue
wennen aan s’habituer à
werken / functioneren fonctionner
werken / functioneren marcher
het werkwoord le verbe
weten / kunnen savoir
wie kan ik zeggen dat er 

belt?
c’est de la part de qui ?

wie? qui ?
winnen gagner
de winter l’hiver (m.)
wissen effacer
het woordenboek le dictionnaire
het woord le mot
worden devenir
de wortel la carotte
de zee la mer
de zeevruchten les fruits de mer (m. mv.)
zeggen dire
zelden rarement
zelfs même
zich aankleden s’habiller
zich herinneren se rappeler, se souvenir
zich interesseren in s’intéresser à
zich opmaken se maquiller
zich storten op se lancer dans
zich wassen se laver
zichzelf beschermen se protéger
de zin la phrase
zo veel autant de
zoeken chercher
de zomer l’été (m.)
de zon le soleil
zonder sans
zonder twijfel sans aucun doute
de zus la sœur
de zwaan le cygne
zwaar lourd, lourde
het zwembad la piscine
zwemmen nager
Zwitsers suisse
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